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SSP: s01. ec. [su], cat. so, iL sole, prt.sob, tou. soare. 
Wal «6/0 

gallor, soleil, rh, [sul'aij. [so cul] 

soleil (dble. sufix.) 

fr. soleil, initiale en {f-, 6-1 

bre heof, eal. au 

ble. sünce, pol sherce, stb, shyco, tch. sfunce, 
slunco, sIva. since, rus. subnce, brus. sanca, slonca. 
Ur: señce, ser, sunce, mac, sonce, OV. sance 

ol: sono. th shunko, sa sinko, hunko, slonko, 
eus, omka 

car. solnäk (empr, L) 

lit sdué, Je sale 

ce LA" 
Mach 
os. hur. 

dan sol suë. so, nor of ét fr. sôl 

all. {z'unl. (e an) ang sun, nl. za, fr n san, sen, 
SE 

all. sonne. five: sunne, so. sine, nl. règ, sonne 
al. conneÿe 

En griun, a'ghrian 

Dng. rap 

fin aurinko 


Gr. ingr. VOL. fin. paire, lap_ Aerve, vep. peiv, est. 


pâer 
fn. pdirne. car. péivane, Vep. pairdin'e 

vep. pâvo 

est. padrike 

Liv. PévalkAi 

est paiges 

ap. ira 

oùd. Uund'i}, komz [fondil, Lfondi] komp. 
Lonai 

Komr. (feng'ej] 

mrdm. [ji], mtde. [ui] 

} mrde.[Lfipal,LLfize] 

, mrde. [man 1] 


mar. [k'et['e), [k'etfe], [k'et[9] 


ade. dyg"è, kab. tyg"è 
tchn., ing. malh 

and, gdb. k 

{miéè], bot. [hi 
avr. [bak?], Bec, 
Lin ag. ra. art 
bark, ab. {ri nl (wir, Ba, [vert] 

ab müra 

te. ovr0 

bsq. fguskia 

bsq. ekhia 

mal. xemx 

ui Kham 

Fr. chaud 

fe dim, de chaud: chandet, chaudot 

jt ciel 

empr. lat phoebus 


ed. [mi], bag: [milh}, échm 
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PESTE 


TA 


1: 10 000 000 


. 
e 
n 
. 


SHttovonxr | enr >>hptse 


Shall_ mème {et toux lee dérivés) ang. moon. dan. 
mé, mème, fr, mimi, Puce. mount, (NA, mine. 
mm, (ri mamnc, 1 man, auË mbn(e) 

DL marge 

al mondel. mmert 

all mod, nl fenini] 

all {en Own] 

all jen ma] 

all {ra 29at}. {rm vunat] 

al monde 

La. momme (emnpt, per} 

aps {en anoutat ©] 

Lt méme 

Lt mêmes 

Bt mais 

it mbealuss 

Lt mémseis 

Îet mêmes 

Dit mémesis, let mêmes 

let mime 

He. slov mere, hrus. ru mesjac pol. miesige, set 
mipheses, va. messe, ich. mêle, Uhr. lac" 

bar. masec, harb. matt, pol miesgezek, siva. 
miesiteh. 1h, mark 


Ne mac mestina 
HE mesctinka 
SE maté 


ESA 

L rurgf, sut. tunçel 

Eng dargi. iorgia 

car ingr. live [KOJ. est. fin. vot Au, mrde. [kov]. 

mnrdm. [Los], [kovs] 

marée. (kovige) 

bang. Aokd, hôd 

mrde. [kon] 

fin Auutamo, vep. Rudi 

car Aüdama, fin. kuulama 

car £üdin, fin. kuudan, vep. Kuudain 

car. küdamoine. Vep. kuydmaire 

bng holdrilég 

car. kulduoi 

Komp. [Lélis'}, komz. [télés]. [télis, mar. (= mari 

long et gor) [taire]. [{3lz} oud. [iol'ez], [tol'zz1) 

lap.aske 

bch.krb, nog.. tat. kum.. kra af, re. ay 

Ichy. ujdh 

Lim. sar. 

adg.kab. naze, abr.m:y 

abz amy 

ag]. rl. sax [waz], and (b'ortsi], art. [batst], axv. 

[bot]. bag. tchm. [boy], beg. b'otsho], bot. 
bad, gdb. [pk utsbu], gnx. (b'utshe] 


avr. moc'e 
cat luna, esp. it luna, fr. lune, gle, pri lua, mid. 
lanë, hr. [lina] [l'yno], rou. luna 

brus.. rus.. slov. féna 

fr [lÿma) 

br. Joar 

sal. leuod 

ail ficht 

er. [Cengos] 

gr [feng'ari) 

ur [feng'arin] 

gr {selini] 

alb. Aènë 

alb.[h'on22}.[h'anoz} (x'ensa]. [r'Andz4] 

gaé. gealach 

gaé. a'ghealach 

ar. rom. (L[on], kal,, st [Lfon],lov. [fon] 
rma [Lfun'ut) 


fr. belle 
fr. beauté 

rus. [molad® ik] 
us. (t'AC ox] 
rs uiéerh 
pol. ksiezye. 
nén. (ir ü] 
pas de réponse 
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lune 

nyna, mecmt 

moon 

Mond 

luna 
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Auteur: D. Brorovié 


Voir Commentaires, L. fase. 1. 11 


1.2 


SE 


Légende 
| 1.1 1 
| 
1.2 + 
| 21. à 
| 22 # 
| 3.1 = 
| 4.1 
5.1 ® 
S2 € 
6.1 Q) 
| 7.1 © 
8.1 u 
9.1 L) 
9.2 S 
93 (2) 
; 10.1 S 
LA © 
| 
112 © 
113 Q 
11.4 Q 
115 © 
| 12.1 ° 
| 13,1 e 
14.1 x 
| 142 x 
| 15.1 L) 
| 16.1 © 
| 17.1 1 
| 18.1 + 
19,1 C2 
20.1 L 
| 21.1 9 
22.1 € 
| 
| 
| 23:1 # 
| 232 ° 
24.1 . 
25.1 a 
| 252 . 
| 26.1 A 
27.1 
| 272 a 
| 273 a 
| 274 8 
| 27.5 
| M6 oo 
| 28.1 
| 29.1 
| 30.1 e 
| 31.1 1 
| 32.1 o 
| 33.1 
| | 332 + 
| 34.1 " 
pi 342 
| | 343 = 
| 344 ° 
| 345 0 
34.6 o 
| 35:1 # 
| 36.1 o 
36.2 S 
| 37.1 & 
38.1 D 
38.2 . 
39.1 . 
| 40.1 . 
41.1 n 
42.1 . 
422 æ 
423 æ 
424 æ 
| 425 & 
| 42.6 æ 
| 431 : 
| 441 s 
| 442 e 
443 œ 
444 S 
| 445 + 


GE 
all, ang, frsin., frs.o,, nl. mis (la même racine dans 
GR. 66, s1. 78, 86, 1R. 91 et probablement dans 
AL. 76). 

ang, m{sty (adj.) 
ete ? 
ang. foggy (adj.) 
nl, mok 

ang. murky, fér. mjôrki (G 
*merk-) 

all. nebel, nl, nevel 

all. [nabol}, (naba] 

écs. aar 

09.2/203: écs, dif 

09.2/209: écs. mochy 

nl. damp, sué. rég. damm 
sué. dimma 

sué. rég, dumma 

nl. rêg, smoor 


ball, daak, frs.e. dook (empr. ball.) frs.n, teek, 166k, 
nl. dook 


fé, 1oka, isl. poka 

nor, [th'a\khu] 

dan. ‘âge, nor. säke, sué. tüka 
sué. rég. tuckna, 1ôckna 


25.1/110: all. brente (empr. rom.: Ro. 56) 
21.0/29: all. dolk 


Sué. tjocka 

écs. thickness 

Sué. rég. stimma 

sué. dis(s)a 

nor. skodd(e), suë. skodd(a), skadd(a), skädda 
sué. rég, skrugg 

nor. lose, Sué. rég. tosa 

Sué. dur 

09.0/7: ang. sofi 

ang. hazy 


*merg(h)- = SL. 82 


CE. 

brt. brumenn (fém.) 

08.7/704: brt. brume (masc. €mpr. fr: RO. 34) 
08.7/705: brt. morenn 

gal. niw/ (empr. lat. comp. RO. 44) 

09.1/101: gal. niwlog 

gaé. ced 


RO. 
08.0/125: fr. broue ((.) 

Îr. b(e)rouée (f.) 

fr. brouillard (m.) 

fr. les brouillards (pl) 
08.0/7: fr. [bru£'ÿ] 
03.1/107: wal. brouheür 
08.0/69: fr. buan (m.) (empr. brt. buhan) 
08.0/129: fr. buée (F.) 

fr. brune (f.) 

fr. [här] () 

fr. blas (f) 

08.0/89: fr. nue (f.) 
06.0/69: esp. nubecillas 
cat. broma. fr. brume (f.) 
occ. /as brumas (pl.) 

fr. brume basse 

08.0/179: fr. brume grainée 
08.0/231: fr. {brym'ek] 
08.0/104: fr. brumaille (f.) 
fr. brime (f.) 

08.0/95: fr. brussoles (masc. pl) 
fr. brussoles (fém. pl.) 

Îr. imbre (m.) 

08.0/203: fr. bises (fém. pl.) 
08.0/17. é 


r. givre (m.) 
08.0/191: fr. [kove'ela] 

occ. tubas (fém. pl.) 

08.0/169: occ. fun (m.) 

occ. funs (m. pl.) 

fr. fumée (£.), it. fumata 

fr. fumées (f., pl) 

it fumana 

cor. [vum'atfa] (fune-accia) 

08.0/217: fr. cache (f.) 

esp. niebla, nebla, frpr. [n'ola] (fém. sing), ele. ne- 
boa, it. nebbia, mid. [n'egurs], oc. [n'eblo] (fém. 
sing.) prt. nevoa, rou. negurä, srom. [nj'ala] 

frpr. [n'ola] (fém. pl), occ. [n'eblo] (fém_ pl) 

occ. [n'ebla b'ass], it. nebbia bassa 

08.0/293: fr. [neblaresk] 

esp. neboeiro, prt. nevoeiro 


+ 44bB-D..9 


Done ue 


Sais 


jebrina, nuvrina 


isa] (empr. gr. nefos) 


, [Lfg'er] 


25.2/207: som 
mid. (p'#k 
esp. {aro 


81) 


GR _ 
 [d'isa 
E Era) and'ara] ] 
pus) pus Q . 66 = 51. 78, 1. 86, 1.1 
EA loin {om ixli] (GR. 66 
É probablement AL: 7 
Ge. l) F1 
0/13: gr. (skotiiôal 
ee [kataxn’a] [katayn a 
F0.0/31: gr. [kalok'er'ia] 
r. [m'uxla] 
r. fkatsiCara] F 
T0.0/59: gr. (sinerj'a] 
fura] 
F8. gr. [s'inefo]. 
10.0/57: gr. [kats'ixni] 


bablement GR. 66, SL. 78, 


AL 
alb. mjegull (aL. 76 est pro acine dans Gr. 


1. 86 et 1R. 91, on trouve la même r. 

1 DE 

1Do7z alb. [jez'ér] 

dl ägla 1. mgla, ser. magla, 
ä ac. magla, pol. mg 

Ps NL ne mha, ukr. mla (su 

= Br SéNRS 91, Gr. 66 et probablement AL. 76, 

on trouve la même racine dans GE. 1) 

slva. molha 

siva., tch. Amla, ch. hma 00) 

19.0/3: pol. deka (empr. all.: GE. 

srb. [k'ur'awal], RES 

23.0/401: ukr. [p'ekla 

ukr. mrak (SL. 82 *merk- = GE.4 *merg(h)-) 

ukr. mrjaka 

28.2/255: ukr. red _ 

brus., rus., ukr. {uman: empr trc. (TU. 125) 

28.0/6: rus. (par un] 


BL. 

let. migla, lit. miglà (BL. 86 = sL. 78, GR. 66, 1R. 91 et 
probablement AL. 76, on trouve la même racine 
dans GE. 1) 

28.4/434; lit. miglos (n. pl.) 

li. mÿgle 

28.4/435: lit. miglÿnas 

28.4/484: let. sumans (empr. sl.: sL. 84) 

lit. räkas 

lit. ükana 

28.4/431: lit. dûmaka 


IR. 

28.7/701: oss. mig” (la racine dans Ge. |) 
28.7/702: oss. psri 

28.7/703: tte. bulut 


TZIG. 
34.0/1: kal. [d'imma] (empr. sué.: GE. 9.3) 
34.0/2: snl. (n'ebla] (empr. all: GE. 5.1) 
34.0/3: rom. [mhla] empr. slva.: su. 78.1) 
34.0/6: rma. [migl'a] (empr. blg: s. 78.1) 
34.0/4: lov. [br'uma] (empr. rom.: ro. 34.1) 


6, la même racine aussi dans 


UN 


veéceccec 


cocececeterereer 


,Ÿ 
> 


À d À 


E 
ë 
Ce 
e 
8. 


122 


PPPPSVSQ 


pres 


| 


PPPPPPE 


PPPPPOPEPEPS 


DePEO 


3 
1 
» 
» 
» 
> S on 
» 98.1 X 0 Mine ste (nr, 98 = 14, 112, Vo, 116) 
» 98.2 X  finsume 
» 99,1 © fin um 
w 992 ©  finumu 
2 Le Ù k ÿ ai singe ui, Fin, vot, uru, Üv, 'd 
& 100.1.3 est. udsu 
É OUT © fin.wsma 
» 1OLUL2 D finusa 
à 102.1 D finwperro 
> 103.1 Q fin:meripimed 
> 104.1 n fin. Kaasu 
> 108.1 U est. undse 
106.1 + ain : ingr., Ve. man, car, tumana (empr, rus:: Si 
5 D) 
« 106.2 # Car, fmanto (dér. de 106.1) 
4 107.1 m vo. ingr. romakka 
À 108.1 + fin hôÿry 
3 109.1 7 fin. onto, skonto (empr. lap.: 111.1) 
> LA 
> 11O.t = lap.mier'ka (empr. scand:: 68. 4.1) 
= 1012 <  lap.mur aka 
© Il = lap. skoad' do (empr. scand.: Gr, 20) 
n 112.1 07.9/901: lap. sobmo (LA, 112 = F1. 98, VO. 116) 
o 13.1 + lap.[s'ualne 
& 14.1 + ihk}, [is'ikk] 
» vo 
À 115.1 #  mrde. [tuman], mrdm. [tum'an] (empr. rus.: sL. 84) 
” 116.1 #  mrde. [suv] (VO. 116 = F1. 98, LA. 112) 
® 117.1 D mar. [tytyr'A], [totiaræ], [tytyræ]. (empr. tchv.: TU. 
» 128) 
©] 
S PE. 
» 1ISI © komp.{sinét] 
= 119.1 #% Komp., oudm., [tum'an]. komz.. [tuman] (empr. 
= rus.: SL. 84.1) 
= 120.1 1 komz.[ru] 
121.1 + komz. [on’] 
» 122.1 4 oudm.[bus] 
” 
> UG. 
> 123.1 # hng. k6d(UG. 123 = sa. 124) 
> 
> SA. 
« 124.1 æ nén.fsin"o](sa. 124 = UG. 123) 
> TU 
> 125.11 £  kra. krb. nog. [tuman], ftum'an] 
> 125.1.2 . 29.9/911: krb. [tub'an] 
> 12523 +  bch., tat. [tom'an] [toman] 
] 126.1 +  272/1: rc. [pus] 
] 127.1 % tre. [sis] 
, 128.1 nu  tchv.[tetr'E]. 
] 
MO. 
129.1 # kim. [bud'on] 
) 130.1 + _28.9/940: kum.[tfharv] 
] 
| AA., ND. 
1 kab.[pf'aywa 
= adg.[pfayvl 
2 abz.{phsthhva 
3 tchn.[dwoxkh 
> ing. [doxkt] 
o 28.8/824: avr. [god'onak?] 
5 and. [{h'iro], axv. [h'ira], bag, krt.[h'er] 
5 tchm.fhana) 
+  28.8/826: nd. [hin awu] 
+  28.8/815: gbd. [hun'uhanlu] 
7 gnx, tsez. [gut? 
> beg., gzb. [has], xva. [as] 
+  28:8/830: lak. [farxturl'u] 
+  28.8/829: dre. [dirix] 
28.8/836: lez. [tsif] 
agl., tab. [dif] 
+  28.8/832: tsax. [tsamr a] 


.  28.8/831: art. [yw'a’lki] 
.  28.8/835: rtl. [gibil] 


BA. 
143.1 @  bsq.lañoa, lanhüa, lanhoa 
1432 +  06.0/17: bsq. lañublaju 
144.1 +  08.9/902: bsq. [bruma] (empr. rom: RO. 34.1) 


AR. 
145.1 +  16.0/1: mal. [tfpa:r] 
146.1 © pas de réponse 


brouillard 


Nebe 


arte onomasiologique 


Auteur: T. Itkonen 


Voir Commentaires, |. fasc. 1, III 


Vs DRE Van Le - 
PA a Tag Bien | mt, = An us = 
SAP ra 


11:10 000 000 


Légende 
GT 
11 # ang. cloud(s) 38.1 @ 
12 # ang, choudy (adj.) 
2.1 ang overcast 382 
31 1 all wo/Ke(n), nl, (rs.0. wo/k(en), lis.e, wwlke, frs JO 
woolken, wulk 3912 Oo! 
32 10/18: all, gewolkicht 39.2 = 
33 02,0/30: all 39.3 . 
4.1 +  22.1/202 40.1 æ 
5.1 02.0/19: all, zachen 40.2 "4 
6.1 8 dan, sué. sky, nor, skyfe), lér. skÿggj, isl. skÿ 40.3 j 
62 + 24.0/116: sué. mo/-sky F 40.4 æ 
7.1 O nor, sué, mo/ + 40.5 2 
72 O  sué. moin all 2 
73 + 24,0/100: sué. mole 42.1 k 
sl D sué. mul mold 43:1 Ë 
9.1 24,0/89: sué. skodda 44. 0 
10.1 18.0/3: nl, verlooplucht 45.1 € 
102 22.1/201: frs.n. (Hjok)locht (“air épais”) 46.l ° 
11. + 14.8/804: tr. [n'atal] 
GE 47.1 A 
12.1 4 rt. koumou((l), gal. cwmwl 
122 Ÿ  gal. cymylau 472 à 
13.1 *  08.7/704: brt. nuage (empr. fr.: RO, 18.3) 473 A 
14.1 + 08.7/705: brt. duadenn 
15.1 *  08.7/706: brt. vann kogus 48.1 a 
16.1 N ga. neul, gal, niwl(cr. 16 = Ro. 19,2 GR. 32, nu. 47) 482 £ 
16.2 U ga. (na) nedil 49.11 2 
17.1 + gaé.sgôrh 4912 7 
172 + 092/217: gue. sgôrhan 492 2 
493 . 
RO. 494 2» 
18.1 © esp. nube, fr. nue (f.), it, nube, mld. nour, prt. nube, 50.1 nm 
nuve, tou. nor, srom. [nye] 
18.2 e fr. nuée(f.), wal. nuie 
18.3 ® fr. nuage(m) 51.1 Œ 
18.4 © esp, prt. aubre 52.1 - 
18.5 ©  prlnuvem 
18.6 © prt.nuva, nuiva, nüvua 
18.7 @ esp. nubarrén 53.1 . 
1881 ©  wal.nüléye 54.1 Û 
18.82 © wal. nulia 55.1 . 
18.9. © cat. nuvol, esp. nubol, it. nuvolo, nuvola 56.1 o 
1892 © esp. nublo 56.2 - 
1893 +  06.0/128: esp nublado 
18.10 + 14.0/60: it. nuvolato 
18.11 . : srom. [an'ybjs] 57.1 x 
19.1 #  frpr. (n'ola), glc. niebla, it. nebbia, occ. [n'eblo], prt. 
néboa, névoa, rhr. [n ébla],[n'ybl], srom. {n ‘la (Ro 57.2 . 
19= GR. 32, ? BL. 47, ? CE. 16) 573 + 
192 +  06.2/223: cat. nigul 58.1 © 
19.3 +  254/402: rhr. [neival] 
20.1 © it. nivolo, nivola, occ. nibol (m./f.) 
202 + 08.0/189: frpr. [nivul'e] 59.1 x 
203 + 08.0/259; occ. [niv'utse] 
204 + 08.0/244: fr. [n'edze] (L.) 
20.5 + 08.0/506: cor. [niwul onu] 60.1 + 
20.6 © cat. {[nivul'Ats], it. mivulatu 
21.1 æ fr. brouillard(m.) 60.2 x 
212 & fr.[bruj5](m.) 60.3 x 
2111 &  occ.{krün],[krüäm](m.) 61.1 a 
2212 a occ.ftrüm](m.) 
23.1 € cat broma, occ. bruma (f.) 
24.1 o cat. esp. hoira, occ. bora (f.) 62.1 © 
242 ao  occ.{[bor'asi](f) 
25°] # fr {norj5] 63.1 
26.1 +  08.0/48: fr. chameau 
27.1 +  08.0/162: fr. dnon 632 + 
28.1 +  06.2/221: cat tronada 
29.1 +  08.0/291: cat [grup] (m.) 
30.1 + 06.0/129: esp. rumbo 64.1 * 
642 # 
GR. 65.1 cA 
31.1 ® gr.[l'ivi] 65.2 + 
32.1 € gr.fn'efos] 653 h 
322 & gr{n'efi] (GR. 32= Ro. 19, 2 CE. 16, 2 1.47) 66.1 & 
323 £  pr.{[n'efelo] 
33.1 € gr.fs'inefo], [s'inefon], [s'iynefo] 
34.1 +  10.0/42: pr. [blurôa] 67.1 [ai 
AL. 
35.1 m alb.re 68.1 < 
36.1 +  29.3/303: alb. mjegéll (AL. 36= 751. 44) 
362 +  14:7/702: alb. [mj'ejulogt] 
37.1 +  14.7/701: alb. [n'uvalat] (empr. it: AL. 37= Ro. 
18.10) 69.1 = 
70.1 » 


pol. oblok, rus 


pl mac, 80n AIOV:, SIVE ak, 
ble r v,, siva. oble 
oblako 


28.0/27: rus. [(obolatJ mal 


ol, chmura 
brus, [xm AL pol. 
5 ; 
r, doÿéova hmiard 
x 2/207: ukr, syvd hmara 
srb. [mr'ak], ich, mtrak 
ich. mräka (1) 


siva, chmard, ukr. hmaru 


19,0/30: pol mrokiew 
th, slva. mraëno 
21,0/49 b, [mr'uufel] 
brus., rus., kr. uëd 


28.2/232: ukr. fab : 
27261: kr kumpana 

5927203: slov. megla (SL. 44= ? AL. 36) 

19.0/3: pol. blona 

19.0/27: pol. planeta 


: is ‘a: ALBI ES 
lee makuonis (= [mia.kuonis], [m'a kuonis| 
äkuonis] x 
FA mäkuona (c{m a:kuan al, [mie RE bs 
let. mäkulis (= m ä.kulis], (m'a:ku is]) (BL. 
16,2 ro. 19, ? GR. 32) 
let. cuëa (empr. sL: SL. 41) 
let. (ücs 
lit. dei 
lit. debe: 
lit. debesis (EF) | 
28.4/411: lit. debesë 
let, padebesis 
lit. kmorà (empr. sl.: SL. 39) 


is (m.), let. debesis (m.) 


IR. 
oss. saumig” Le 
28.7/703: tte. bulut (empr. tre. ?, cf. TU. 68) 


TZIG. 
34.0/2: snt (w'olko] (empr.all: GE. 31) 
34.0/3: rom. [xm'ara] (empr. slva.: SL. 39.12) 
34.0/4: lov. [felh'ovo] (empr. hng.: UG- 64.1) 
34.0/5: arl. [obl'ako] (empr. mac.: sL. 38.1) 
34.0/6: rma. [obl'atsi] (empr. blg.: SL. 38.1) 


FL. et 
car, fin., ingr., vot. pilvi, est. pilv, vep. pif, pilm, 
iv. pila (rt. 57= LA. 59, vo. 60, PE. 63, UG. 64) 
28.3/301: est. pilves 

est. pilve 

car. oblak (empr. rus.: 


. 38.1) 


LA 
lap. bâl và (LA. 59= Fr. 57, Vo. 60, PE. 63, UG. 64) 


vo. 
mar. {pel],(pal], [pil'], mrdm. [pel’], mrde. [pel], 
[pal] (Vo. 60 = Fr. 57, LA. 59, PE. 63, UG. 64) 
mrdm. [pejelxt’] 

mrde. [pelxt] 

.mrde, [tut fa], mrdm. [tut's’a] (empr. rus.: sL. 41.1) 


BEA 
komp. [kim'ér], [kamar], komz. [krmér], [kimer] (PE. 
62= UG. 66) 
komz. [piv], [pij}, oud. [pil''em] (PE. 63= F1. 57, LA. 
59, vo. 60, uG. 64) 

oud. [zor'o pi 


m] 


UG. 
hne. felho (UG. 64= F1. 57, LA. 59, vo. 60, PE. 63) 
hng. felleg 

hneg, bon 

hng. boruläs 

hng. borulat 

bng. homäly (UG. 66= vo. 60, PE. 62) 


SA. 
nén. [tir] 


TU. 
bch., tat. [bol'ot], kra. [bulut], krb. [bul'ut], nog. 
{bul'#], tchv. [p''elet], tre. [b'ulut], [bul'ut] 


MO. 
kim. xar pyln 
28.9/940: kum. [kar'a bul'ut] 


Seceeseeceeeees22g 
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bibut 
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bu 


6 & LL LULU 


In 
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Mc At CAE AE Aù Ar -AL AL AL AL Ai À 


; 


AA ND 
Kkab, [walapfal 
adg, [of v'afval] 
x, fphathhiva 
tchn, [m'arxa] 
ing, [morx] 
28.8/82A: avr. [nak’ul phartf'o] 
nil (pébäl], tsax, [pim'tl] 

and,, bot. [l'ertjhol] 

bag, [h'era], ind, [h'eri] 
28.8/825: axv. [h'irahe pwel 
28.8/R15: gdb. [hanl'al 
28.8/823: krt, [x'erhan] 
28.8/R16: tchm, [ahwmu] 

beg., gzb. [has], gnx.. tsez, [as] 
28.8/K 17: xva. [yw'a8u us] 
28,8/830: lak, [turl'u] 

lez. [tsif], tab, [dif], art, dihw] 
28.8/820: dre, [yag'ul] 
28.8/834: agl. [giri] 


DA 

08.9/901: bsq. Acdoia 
08.9/903: bsq. hodeia 
08.9/904: bsq. hodeiak (pl.) 
08.9/902: bsq. lanoa 
06.0/17: bsq. goibela 


AR 
16.0/1: mal. shaba 


pas de réponse 


RUM EUROPAE 


ATLAS LINGUA 


Vol L Carte 4 
EL Rs 1.4 


nuage 
Tysa 

cloud 

Wolke 

nube 


Care onomasiologique 


Auteur: T. ltkonen 


Voir Commentaires, |. fase. 1, IV 
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1 : 10.000 000 


ATLAS LINGUARUM EUROPAE 


aime À Con 5 
Gio14 1.5 


fddacas 


Li W rl 
Pain win | 


11 M em a LL 
An of, ave ra 

tn a AL ému, a au 

Put rares 

ll md + autine intra 

ang vom 

AR. re 

a Lima) eme ll à 

1 \épes Jet wep verep 

an AN ete, ac en, MIE me, ver 

AA After «eh A Ja 7 Ah 

rue. brun Ve a ir vente 
rt 


fie. 


sus 


mé 
e 
D 
D 
oi 
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_ 
= 
D 
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- 


Ed dun vo 
Das me enomamologique 
D tip Mall — ogir 
Pre feurd] Auteur À Weinen 
brevet | 
A am, En exp er (mane ) 
ab et 
ag {nel wa aie em 
ne | 
Eat goreh € phanth 
Et Lanemos 
al 2 
nl dut = mafia diminuif 
sut ès 
M sure Mas 
D aobrèg Mèver 
© ang frere, (prob empr esp où pr) 
+ sad 
sep urshà 
lp eg eo 
sud. mrde. [varma) 
mar {mard e3l 
rnên [rm” es à] 
Klrm. afän 
rasé lemprir. | 
tre. nog. Lum. [el], tcbv. sUL krb. del, ch [jet] 
{s5lj. tat AH Lra (jel] 
bag sc (empr. tre.) 
fin. vot nel ingr. car est uul, IV. I, Lo. 
komp. [uév] [tel]. [tte] oud [tél] 
sep eu Fa 
haisea. hatcia 
mal. A 
Abe (phfa] 
Lab (32) 
sde [5 >bja] 
tchn {mon ing. [mux] 
and [m'ot{Ni] bag [mut), krt. end. bot. 
Fo ut Qu] gdb. [mut[ru] tchm. {mu f] lak. 
{mari f®} tax. [mrish] 
x [At'atshi] tsez [Aou] xva [h'acha] 
2s — ble af). bep [7 afo] 
21 ag {htaloh] 
262 os. [kbul ok] 
Unica 
01.0/2: alb,{frÿm) 
01073: alb, [m'ur@] 
090/11: ang. à rough'um 
17105: ang, roush 
092/205: écs. awful breese o'wind 
100/52: gr [heros] 
20/14: ball. [ox] 
28,8/824: avr [huri] 
28R/825: axv. [lbwé] 
283/820 dre [dog] 
28 8/83). art [hawr a 
288/835: ru [xrbal 
28 8/36: lez. (par) 
292207. slov. sapa 
25 + pas de réponse 
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o let pee fs 

Jet. pence! 2 
È SouM mac. VF 
= dit Aanis 
æ lit. Konè 

rus. va 
png pocsobr 
hng. pocséta 
fin, paunti 


#4 
à 
Le] 

fin, paume 
e Fa LUkko 
= fin. ullakko 
1 
v 


siva. (emprhng.) potola 


fin. Jammikko, este lammik 
fin. lammi, ingr. dommi 


akho 
Mie ed’ latko] 


car. ht, 
an komz [va gép}. 
po mrde fkanava}, 
0 mrde. [kanavin e] 
© car/d 
$ crveliäé 
os fin. labs 
 fin.alikko 
jpassi 
M lempr. sué) prunni Krunni 


sv fin. (empr su 
on fin. proiti 

ox est /omp 

sy est. loik 


ez est.oif 
à lap.[lowhtf] 

æ  lap.[Uf'ahisl'akf] 

œ lap.[Lf'atskopo] 

co mrdm.{fud'arks] 

«  mrde. [piz'eme ved'] 
 mar.(jyrByt] 

s oud.(puk'is’vu] 

x oud. [zor vu] 

x  oud. [der!ivu] 

© nén[sadä] 

«x gr. kolümpa, ([K'olimbas] 

a gr. fy'urna}, it. (empr. gr) [y'omna] 
à gr {staksja],[st'aksi] 

æ gr {(staks'ita] 


em gr. lnia 
= gaé.slob 

> gaé. lubuidh 
en alb hurdhé 


à rma [p'aï] 
arl. [paj'oro] (dim) 


ù 
co mal.ghadira 

m bsq-wréxila 

m bg: hurixiila 
cross ral 

co ttc. /wi'me 
«tre. (j'alak], (jal'ak] 
cs kim candg 
cr adg.psy l'éban 
ch (ChV,Sÿv lupañki 
cv tchv. Küllentek 


#  abz dyzv 

# abz. dzyk” Elvy 

cw  (sez [or'ezni] ['orzen] 

ex beg.(k&], gzb. [k'ara}, xva. [k 
cr (chn. gjma, ing: ajma, [gam] 


ara}, drg. [kaw] 


Composita carte B. 
© mor, soledamm 
© nl poeleplas 
2 ang:puddle-hole(s) 
20 frmargouillas 


:  Unica(formes lexicales isolées 
que dans un seul point) 
06.0/017 esp. bache 
06.2/204) cat. [bit] 
ail cat. [st] 

:2/927, lap. éacce-rai! 
07.9/935 pie 


qui ne se présentent 


121 


0K0/012 fr [vorvjo] 
0#.0/019 Fe [b'auf 

08.0/065 fr cave 

080/178 occ, [darg'aut] 

080/245 oc, [grub] 

08,9/902  bsq, ralagta 

08,9/904  bsq, ur ploxkoa 

09.0/008 ang, water standing about 
092/21$ ang gutter-hole 
09.3/217  paë. cldharuch 

093/220 ga, glumag 


10,0/004 gr [blung u8a] 
10.0/038 gr. [piyaÿ ak'i] 
10.0/040 gr, [str'anga] 
10,0/042 gr, [suval"azi] 
10.0/053 gr. [batak'i] 


10,0/054 gr, (nerost'al'azmu] 
ang.-il, frashes 


12,1/103 
12,1/104 rl, c/ais 

12.1/107 ang.-irl, lough of water 
14,0/002 it. [p'atferu] 

14,0/012 it. [zlav'ez d'akwa] 
14.0/014 it [Fapa] 

14,0/024 it. [ri'apna] 

14,0/046 it pantano 

140/055 it [tsapkar'ta] 
140/056 it. [täju] 

140/064 it. [ya opu di 'akwa] 
147/701  alb [l'andra] 
180/013 nl. rég. blaoie 
19.0/015 pol. (empr. all.) kacer 


19.0/036 pol. jaruga 
20.0/002 pri. cova 
20.0/030 pre. harroco 
20.0/035  prt. chabouco 


22.0/012 all. pahlwater 
22.0/016 all. tämpel 
22.0/038 all. warersümpf 
22.0/049 all, paut 
22.0/055 all. plorz 
22.0/097 all. wasserluschen 
220/098 all. [dr'idlôgar] 
22,0/125  all{v'asamandl] 


22.1/202  frs.n. sluat 
23.0/024  rou. dilboacä 
23.0/060  rou. bätac 

23.0/103 hng. gôpke 


240/031 sué. pust 
25.1/102 além. glumpe 


25.1/103 além. gunze 
25.1/106 além. gunte 
25.2/207 srom. [mo] 
27.0/002 tre. [pis su birikintisi] 
27.0/006 tre. [L['irkef] 
280/016 rus. Jjaga 

280/024 rus. dy 
28.2/261 ukr.gruz' 
283/308 est. loisk 
28.3/321 est. loit 
28.3/327 est. lont 
283/348 car. loga 
28.3/350 car. rüéèa 
28.3/352 car. lo 
28.3/362 fin. läpärti 
28.3/368 vol uhava 
28.4/426 lit va/kà 


28.4/460 let. danava 
28.4/472 let 

28.5/519 mar. (BytteufK'e] 
28.5/523 mar. [kor'em Bat] 
28.5/561  mrdm. (piz'eme jama] 


28.5/569  mrde. [rov] 
28.5/577 mrde. [Lfud'ikelks] 


28.8/801 
28.8/802 kab. psyjyna 
288/823 krt.[LjW'uril g‘obda] 
28.8/824 avr. A’ort’el 
28.8/832 tsax. [gl] 


288/833 tab. dagar 
agl. [x'etar y'uzu us'ar] 


28.8/834 
28.8/836 lez. jad avaj leg'v 
28.9/912 krb. bathak” kolcjuk 


28.9/913 nog. batpak suv 
28.9/914 nog. Sandak 
28.9/940 kum. kav’ 
29:3/303 alb. lofk 
29.4/601 it. [gavusa] 
pas de réponse 
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me 
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1 
1 
1 
1 


BRUNE 


2LUUUDIUR 
=rbhbebh 


DUR 
Det 


39202 
euh 


Sbvoe 
pe 


3 
3 


POu0ubbe b 


CL CPTTE 


BDbageus;e 220200 2$wfomr 


2EESS 


Dr2BDNAPD;:çS00 


isL rn, nor. tjern, sué. 1jôr, fér. 16m 
nor, tjern (f/n.). sué. 1jàrn, tärn 
sué Dame 
ang (empr. scand.) tern 
AS eh. delch(, est. (empr. ball) ti, fin 
N 1.) dkis, liv. (empr 
(empr, sué siRki, let (empr, all) dis, lv: (ERP 
ball.) dk, sn. (empr. all.) [Laixo), slov. (emp: 
lujx] 
all Klciner teich 
ball (d'œfdik] 
all. see 
all scewe/ (dim.), seefn)/ (dim.) 
all, scelein (dim) 
all. dobsee î 
dan. dam, écs. dam, nor, dam, suë. damm, lap. 
(empr. suë.) [t'ammi], let. (empr. all.) dambis ; 
Eat lac, esp. lago, it lago. fr. lac, pre lago, rou. lac, 
Laky),empr.: all lache, lakche. ang. lake, er. (empr. 
it.) [l'aka} À 
at laguna, esp. laguna, gle. [lAYuA|, prt agoa, 
alagoa 
it [laget] 
cou. lacule{ 
gaé. lochan 
fr. vivier; empr nl. vijver, frs.0. fiver 
all, weiher, nl. wijer(t) 
all. weiherle (dim.) 
all. weiherchen (dim. 
esp. pozo, it. pozzo, pri. poço, srom. [pz'o]. alb. 
(empr it.) pus, bsq. (empr. rm.) putzua 
SSp. poza, prt. poça 
ang. pit, nl put 
Sué. port 
lit. balà 
rou. balä, mld. balrè 
mid. [bolot'aw] 
rOU. bältoacä, mid. [balto'age] 
gr [v'altos] 
gr. [vartoëiko m'eros] 
all. puhl, pfuhl, frs.e: poul, ang, pool, pools (pi). gal. 
pull 
all. waterpuhl 
sué. gl, golj(a) 
it [g'0Xe], srom. [g 36e] 
ang. mere, nl. meer 
fr marchais 
fr. marais 
ang pond, écs. pound, pown 
ball. weel, frs.n: wäile, nl. wiel 
danor, vann, nor. vain 
sué. vät 
nl warerke (dim) 
nor. liten van 
alb. [hurô] 
pa Kule, nl. kuil frsn. (saps)kil, (barn-, droonk)- 
277) 
nl. groenkuil 
nl: plas, all. (blas] 
all. dobbe 
all, dobke (dim.) 
all. bachel 
sué. bäck 
all rümpel 
lit duobe 
lit. dumburÿs 
all kolk 
dan. sjovl 
sué. flo(e) 
sué f1yr 
CL estany, iL stagno, oc. estanh 
esp. estanque, fr. étang, brt. (empr. fr.) stank (m.) 
esp. balsa, cat. bassa 
esp. alberca 
esp. presa 
glc. (repr'esa] 
esp pilén 
esp. pilanca 
esp. depésito 
fr pêche 
fr. pécherte 
fr. gardoué 
fr. gardouillat 
mld, bêlk 
md: [bolk'aw] 
mid. bulhak 
prt (empr. arb.) a/mufeira 
rus: prud, brus. prud, émpr.: ingr. prüda, Vo pruuda, 
car, pruda, brüdu, lit. prüdas, priadas, let. pruods. 
oud: (prud}, mar. (prut}; komz. (prud], Komp. (prut], 


ESS SSeezs 


SSP 
DOE= RU DER 0 


> 


200D:11llvs 


27 L Emme 


F10e-cBm00 


+ 


a. pond}. mrde.[brud'] 


mrûn Jus (dim) 


lka, UK. sadsayg, 


brus d 
pol. s4 elka, Meïelka, let, (empr br 
W, 
(empe ) 
ë bn 
tche pbm (en 
ser, ribnal 


F 


brus, zas/av 
ukr, stavysko 


u 
Kkopanka, 
D esero us 0re70 


Cr sl) iaz, md. (empr. sl.) jaz 
rou. ie 


scazjarco 
PER (dim) 
, tvenkinÿs 
D Hdra, khdrd 
jet. mârks 
fin, lampi, lamppi, 
fin, lammikko 
lap. locppele 
(HUE 
jaural) 
LE HS lanttu, 
. fjonne 
1ab, (iggem l'obb] 
vep. uit 
vep. luht 
mrde, (sou 
d [uum'et ; 
ai FE vu}, [tm ‘em vu] 
oud. [Lfip'et), co em] 
tfrp'em vu 
Re UPtemprihne) tou 
hng, D 
hng, (6ka 
mpr. hng.) helestéu ; 
Fe SE Fa (empr. hng.) poëola 
hng. pocséta 
hr Pod : 
hng, môrver0 güdor 
hng. ingovdn) 
gaë lod 
gaé. lon 
gr. (lumba) se 
, gaë. lin 
a UE) [b'ara}, rou. (empr. sl.) barà 
er. kôlumpos (m.) 
gr. kolümpa (C) 
gr. [vank'o] 
gr [Vurkos] 
gr. [vurk’as] 
gr. [vurk ri] re 
gr (empr, tre.) (batak'i] 
gr. [luv/a0a] 
alb:(empr.gr.)pellg 
ar (pan'i] | 
rma: {bar ü p'ai] 
tre. gô/, krb. kël, Kol empr.: alb. xhol, blg. gjo/, er 
{g'oli], [gVola}, rou: ghiol 
tre. golcük (dim.) 
tre Aüçük gl! 
f8r. (empr. tre.) [K'el dzor'ax] 
tat buwa, tchv.pève, bch. buwa, nog. buvam, empr 
hng.büge, mar:püja, mrdm. buva 
ta (bej'e] 
Gr 
AVE ho Ed ('ihurt/bot hu] and. | hu], ka 
fihur}ichme (ihir}NindA[{hura]; bag. [ilha], lak 
bjar, agl.(yr]}. art (b'ari}, ct. [vyr] 
axv. [iK?W a ihwiara] 
beg/[K/Æ] Mg2b. [Kara], xva. [k?'ara], drg, Ka 
adg. psyut? 
ichn. am, ing. [gam] 
Kabi ps)?utéo 
Kabpsyx uyre] 
abz dch}"vk?yla 
(Sez. [mezo], gnx- [m'o0] 
Réponses uniques 
O1.0/1: 5 


kr, Kopanka 


Jammi, lamme, cat. lampi 


lap. laddo, lad'do 


7 


&99000000LLLLLUU 


80.1 


06.0/53: esp. lavajos 
08.0/88: fr. patouillis 
08,0/117: fr, grenoulllar 
08.0/194: fr. riou 
08,9/901: bsq. ur pezabat 
08.9/902: bsq_ ur geldi bat 
09.0/ 10: ang flash 
09.0/13: ang, lodye 
09.2/201: écs. sem 
092/221: gaé. glumag 
09.2/222: paë, slob 
10.0/10: gr. fisorm'a] 
10,0/ 12; gr. [l'uni] 
10,0/16: gr. [vir'anga] 
10.0/30: gr, [nerofaj ida] 
10.0/39: gr. [ruyal 
10.0/40: gr. (azm'ak'i 
10.0/42: gr. [suv'ala] 
10.0/44: pr, [doll'a nera] (pl. 
10.0/46: gr. [vris'ila] 
10.0/60: gr. [livader'o] 


10,0/71: gr. ['clos] 
10.0/74: gr. (empr. tre.) [isai] 
11.0/21: hng. ferto 

11.0/33: hng éllovény 
14.0/5: it. [pary] 


16,0/1: mal. ghadira 
20.0/ 10: prt. bacia de âgua 
20.0/20: pr. charco 

21.0/48: srb. [dou] 

21,0/49; hsrb. hat 

22.0/93: all [gr'ÿom] 

2.0/110: all. [m'endtax} 

220/1 12: all. [h'ilo] 

22.0/127: all. [g‘umba] 

22.1/203: frs.n. kiar 

23.0/23: rou. dalbinà 

23.0/103: hng. (empr. sl.) mocsdr 
24.9/951: lp. [v'erlma] 
24.9/953: lap. Hjaetjle leahpa 
25.2/203: som. [ni] 

26.1/104; siva. roja 

26.1/111: slva. bandEür 

28.1/108: brus. maëyla 
28.3/365: ingr. ligo 

3/369: liv. (empr. let.) be ddôr 
3/382: lap. [U ['ats kobp] 
4/480: let. dubaks 

6/601: mid. bahnè 
6/605: mid. mogirlë 
6/611; mid. vale 
28.6/618; mid. végèunè 
28.7/701: oss. auæz 
28.7/702: oss. k"it 
28.7/703: tte. 'avy's 
8/832: (sax. [naw'ur] 
8/833: tab. dagar 
8/836: lez g'aviz 
9/936: kim. cserm 
9/940: kum. sëre 
292/205: slov. kal 
29.4/401: rou. (a)hrani 
pas de réponse 
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ich. jezero, SIva. jazero 
kr. ozer0, brus, ve) POl 

a], mrdm los" 
era 

à 


nt ES érter ol 
z'e F. 
oud sb. [iazoths Ü#296], ukr. s, 28.8/825: axv. l'ika ihw'ara] 
D "ei 28 8/829: drg. [Jara] 
28 8/833: tab. dagar 


46: lez. (empr. iran.) g'aviz 


eras 
28 


: os; e pas de réponse 
1.4 
15 
1.6 Ne. 3 
1.7 .krb. kël, kol, nog. [kel], bch ; 
21 ol’), Kkum: [knol); empr.: alb Xho! y 
21 4 , rou. ghiol, abz. gval, kab lauoly & 
sr 1 
Ce komp. komz: [til nén. (él, oud. tip, 
3.1 us empr RCD AT ] 
[ Car, ingre fin vot. järvi, Est Pan lp. jau, 
# liv. jora}. vol. jarvi 
É 7 cE », Sr” à 
A Î ne ke], mrdm. (ar xkg}, (er xke] 
% F mrdm. [er'xkon a] 
5.1 mar [z'eræf] 
gl OS oups gl 
ï ’er vu ; 
mn E se Leo dan. so, nor. o, Sué. jo, 
L frs,n. see, Sid, siie , 
82 danor. fnnso 
83 nl, kleine zee 
À valer 
02 É ME nor. vain, sué. vatten 
93 nl. groot water 


frs. o. plak wetter 
94 nl fr. Dent Iac, it, esp. pri. /a80, Trou. lac, ang B, 


ms È écs. (empr: gaé.) loch, gr. [l'akos] 
A cat. /laguna 


ne cs, gaë. lochan (dim. 
104 v albigen 
10.5 all. grosse laken _. | 
ill all, nl. meer, ang. rég. mere, rs.e. meer, Îrs. 0. may 
ll 12 © al. meerchen (dim) 
ei U all. pohl, ang: pool 
13.1 S allieich 
14.1 g ang-rég.fam 
142 nm te.dero 
15.1 nl. grote vijver 
152 p allgrosser weiher 
16.1 2 sué.träsk 
17.1 nor. ford 
18.1 7 catestany 
19.1 / Cat bassa 
20.1 Q rou. baliä 
21.1 @ rou. apä mare 
22.1 € gr limn'i], [l'imni], rou. (empr. gr.) rien 
23.1 à grlk olimbos] 
24.1 4 grfbara) vou: [b'ara] (emprs. sl.) 
25,1 + gal./pn 
25.2 + brtlenn braz 
26.1 m oss.[tsad] 
27:1 g kal([pani] (‘eau”) 
o 


arl. [baro pan'i], lov. [b'aro p'äji], rma. [bar u p'aï] 
(‘grande cau”) 
agl. [yr}, art. [b'ari], avr. [hor], bag. ['ilha], bot. gdb, 


28.1 P 
krt. [hu], lak. [bær], tchm. ['ihir], end. ['ihura] 
29.1 H gnx.{g'alzen) tsez. [g'alazan] 
30.1 S beg [Kæ], gzb., xva. [Kara] 
31.1 Ü adg. xyk'um 
32.1 A ing, tchn. bokku am 
33.1 2 Kim. auur, (sax. [naw'ur] 
34.1 ° Réponses uniques 


06.2/206: cat. pantano 
Dale cat. oll 
k : gr. [piy'aûi 
087/705 Era | 
08.9/904: bsq. aintzira 
09.0/6,30: ang, reservoir. 
09.0/52: ang. pond 
09.1/103: ang. pit 
10.0/34: gr. [9'alasa] 
10.0/38: gr. [suv'ala] 
10.0/74: gr. (empr. tre.) [ts'ai] 
1110/18: slva. pocola 
16.0/1: mal. ghadira 
18.0/5: nl. plas 
23.0/77: rou. padina 
a slva. moëiar 
ï 1: md. pbnyk 
28.8/810: adg. RUE) 7” 


28.8/822: and. [r'elho] 
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ATLAS LINGUARUM 


Légende 


ë 


Dovebauepuuun 


eu 


SAC mar, esp: mur, [r.mer, 
PF mar, ou: mure 

All meer, sn. (empr. all) {nero 

ble: more. brus mont mac: more, pol. morca ru 
PmPrér ser: mare, SION: mare, Aa) mare «rh, more. 
\Ch. moe. kr more 7 
FPE. slaves dans fin-ougr komp, [more], Lomr 
{more} [mor]: mar {more}. mede. (mor"a}| mr. 
{moral Gud [more vep. mo 

AC mars, marias, marèr (plur.) 

empr ball dans fin 
VOL ment, HV, met 
Empr. fina, dans lapon: lap m%rrd 

mor Eaë mur el be 

allisee, ang seu, MREJn dre, fes a, site, fe or, 
isL.sjôr, nl 2e, sé 9 

<ompañitions: 

sué. uso 

sué saltÿô 

Sué: orsjd 

ap 3419 (07.0/94$), eva (07.9/949), prob de so 
Lan êrnor su ay LL) POP VE 
<mpr scand, dans lapon 
lp. appe (empr. ane: de has) 

lan haave (empr, récent de ur) 

Jap. mjuorre (empr. de nor. nor) 

lp. æfhtie (empr, de sall) 

Iit./üra, jüre, fürès, let Jüra 

ch die, Lars [en pie] km. enga At» engiz, 
Num, def ke. nog tengl:, la dingez, Kéhv. lines, Le. 
dem 
Emprunt à la famille turque dans les autres famil- 
Jes de langues 

hng fenger. 

oud.(deng'rz], mar, [1'epgzz}. [tAng»$] 

ab eng ae ET lendèy= 

os den. 

Sud [zar'ez'], komp.[s'aridr’}, komz [sarid3') 
gr. [9'alassa] 

Srom. (grosse, grande) goullle 

ball. waier 

ang seawarer 

ball. grovt marer 

all. orean, ang. ocean 

oud. [baddz'rn vu 

nén. [jaw] 

nén [jam] 

alb. dét 

bsq. itsasoa, isasia 

gr Dal os] 

salt bahar 

Kab. adg. xp 

tab, lez, agl. gl” 

enz., lsez. [m'adu] 

Lchn, ing xword 

avr (rakW'ad], avx, (rafbal, bag. (relha}, bee. 


mare, mid mare, marie, 


er fin, est, car. vep..ingr, 
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Cane onomosiologique 


Auteurs: J, Kruijsen et |. Stan 
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«sauter» + «herbe» 
asauicr» + «foin» 
«sauter» + apré» 
«sauter» + «chuumen 
«sauter» + «caprin» 
«sauter» + «perroquet» 
“sauter + «grand-père» 


tsauter» + nom propre 
“sauler» + «montagne» 

«sauter» + étymologie inconnue 
«herbe» + «étourneau» 

«herbe» + étymologie inconnue 
«foin» + «couturier» 

«foin» + «aigu» 

«foin» + «être assis» etc, 

«foin» + cntomologie approximative 
«foin» + étymologie inconnue 
«pre» 

«pré» + «trompette» 

«chaume» 

«faucher» 

«caprin» 

«caprin» + «herbe» 

«caprin» + «foin» 

{Caprin) + «avoine» 

«cheval» 
«cheval) + «sauter» 
«cheval» + «herbe» 

«cheval» + «foin» 

«cheval» + «pré» 
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